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PARASHA SUMMARY 

Bo (ֹבּא — in Hebrew, the command form of "go," or "come," and the first 
significant word in the parashah, in Exodus 10:1) is the fifteenth weekly Torah 
portion ( פָּרָשָׁה, parashah) in the annual Jewish cycle of Torah reading and the 
third in the Book of Exodus. The parashah constitutes Exodus 10:1–13:16. The 
parashah tells of the last three plagues on Egypt and the first Passover. 
 
The parashah is made up of 6,149 Hebrew letters, 1,655 Hebrew words, 
106 verses, and 207 lines in a Torah Scroll (סֵפֶר תּוֹרָה, Sefer Torah). Jews read it 
the fifteenth Sabbath after Simchat Torah, generally in January or early 
February. As the parashah describes the first Passover, Jews also read part of the 
parashah, Exodus 12:21–51, as the initial Torah reading for the first day of 
Passover, and another part, Exodus 13:1–16, as the initial Torah reading for the 
first intermediate day (Chol HaMoed) of Passover. Jews also read another part of 
the parashah, Exodus 12:1–20, which describes the laws of Passover, as 
the maftir Torah reading for the Special Sabbath Shabbat HaChodesh, which falls 
on Rosh Chodesh Nisan, the month in which Jews celebrate Passover. 
 
In traditional Sabbath Torah reading, the parashah is divided into seven readings, 
or עליות, aliyot. In the Masoretic Text of the Hebrew Bible (תנ״ך, Tanakh), 
Parashat Bo has seven "open portion" ( פתוחה, petuchah) divisions (roughly 
equivalent to paragraphs, often abbreviated with the Hebrew letter פ (peh)). 
Parashat Bo has seven further subdivisions, called "closed portion" 
( ומהסת , setumah) divisions (abbreviated with the Hebrew letter ס (samekh)) within 
the open portion (פתוחה, petuchah) divisions. The first open portion 
 .(aliyot ,עליות) contains the first and part of the second readings (petuchah ,פתוחה)
The second open portion (פתוחה, petuchah) covers the balance of the second and 
part of the third readings (עליות, aliyot). The third open portion (פתוחה, petuchah) 
covers the balance of the third and all of the fourth readings (עליות, aliyot). The 
fourth open portion (פתוחה, petuchah) covers the fifth and part of the sixth readings 
 divisions further (petuchah ,פתוחה) The fifth and sixth open portion .(aliyot ,עליות)
divide the sixth reading (עליה, aliyah). The seventh open portion (פתוחה, petuchah) 
divides the seventh reading (עליה, aliyah). Closed portion (סתומה, setumah) 
divisions separate the first and second readings (עליות, aliyot), separate the second 
and third readings (עליות, aliyot), and separate the third and fourth readings 
 divisions divide the fourth (setumah ,סתומה) Further closed portion .(aliyot ,עליות)
and sixth readings (עליות, aliyot), and conclude the seventh reading (עליה, aliyah). 
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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
In the first reading (עליה, aliyah), after seven plagues, God continued visiting 
plagues on Egypt. Moses and Aaron warned Pharaoh to let the Israelites go, or 
suffer locusts ( אַרְבֶּה, arbeh) covering the land. Pharaoh's courtiers pressed 
Pharaoh to let the men go, so Pharaoh brought Moses and Aaron back and asked 
them, "Who are the ones to go?" Moses insisted that young and old, sons and 
daughters, flocks and herds would go, but Pharaoh rejected Moses' request and 
expelled Moses and Aaron from his presence. The first reading (עליה, aliyah) and 
a closed portion ( מהסתו , setumah) end here. 

Chapter: 10 
ה֙ אֶל  .1 אמֶר יְהוָֹ א אֶל-וַיֹּ֤ ה בֹּ֖ י-משֶֹׁ֔ ֽ ה כִּ רְעֹ֑ י אֶת -פַּ דְתִּ ֤ י הִכְבַּ ב  -לִבּוֹ֙ וְאֶת -אֲנִ֞ לֵ֣

וֹ:  קִרְבּֽ ה בְּ תֹתיַ֥ אֵלֶּ֖ תיִ֛ אֹֽ עַן שִׁ יו לְמַ֗  עֲבָדָ֔
1.   And YHVH said unto Moses: 'Go in unto Pharaoh; for I have 
hardened his heart, and the heart of his servants, that I might show 
these My signs in the midst of them; 

י בִנְךָ֜ וּבֶן  .2 אָזְנֵ֨ ר֩ בְּ סַפֵּ עַן תְּ יִם וְאֶת-וּלְמַ֡ מִצְרַ֔ י֙ בְּ לְתִּ ֤ר הִתְעַלַּ֨ ת אֲשֶׁ נְךָ֗ אֵ֣ תֹתיַ֖  - בִּ אֹֽ
ר ֣-אֲשֶׁ ישַׂ ֽ ידַעְתֶּם֖ כִּ י בָם֑ וִֽ ה: -מְתִּ י יְהוָֹֽ  אֲנִ֥

2.   and that thou mayest tell in the ears of your son, and of your son's 
son, what I have wrought upon Egypt, and My signs which I have done 
among them; that ye may know that I am YHVH.' 

א   .3 בֹ֨ הֲרןֹ֘◌ אֶלוַיָּ ֣ה וְאַֽ ה-משֶֹׁ יו כֹּֽ אמְר֣וּ אֵלָ֗ רְעהֹ֒ וַיֹּֽ ים -פַּ עִבְרִ֔ י הָֽ ה֙ אֱלהֵֹ֣ ר יְהוָֹ אָמַ֤
נִי: -עַד עַבְדֻֽ ֽ י וְיַ ֖ ח עַמִּ ֥ לַּ י שַׁ נָ֑ ת מִפָּ עָנֹ֖ נְתָּ לֵֽ  מָתיַ֣ מֵאַ֔

3.   And Moses and Aaron went in unto Pharaoh, and said unto him: 
'Thus saith YHVH, the God of the Hebrews: How long wilt thou refuse to 
humble thyself before Me? let My people go, that they may serve Me. 

י אִם  .4 ֛ חַ אֶת-כִּ ֣ לֵּ ךָ: -מָאֵן֥ אַתָּה֖ לְשַׁ גְבֻלֶֽ ה֖ בִּ ר אַרְבֶּ י מֵבִי֥א מָחָ֛ י הִנְנִ֨ ֑  עַמִּ
4.   Else, if thou refuse to let My people go, behold, to-morrow will I bring 
locusts into your border; 

ה֙ אֶת   .5 ת אֶת-וְכִסָּ א יוּכַל֖ לִרְאֹ֣ רֶץ וְלֹ֥ ין הָאָ֔ ל | אֶת-עֵ֣ ה -הָאָרֶ֑ץ וְאָכַ֣ לֵטָ֗ תֶר הַפְּ ֣ יֶ
רֶת לָכֶם֙ מִן אֶ֤ שְׁ ד וְאָכַל֙ אֶת-הַנִּ רָ֔ ל-הַבָּ ץ הַצּמֵֹ֥חַ לָ -כָּ ה: -כֶם֖ מִןהָעֵ֔ דֶֽ ָ  הַשּׂ

5.   and they shall cover the face of the earth, that one shall not be able 
to see the earth; and they shall eat the residue of that which is escaped, 
which remaineth unto you from the hail, and shall eat every tree which 
groweth for you out of the field; 

יךָ וּבָתּיֵ֣ כָל   .6 לְא֨וּ בָתֶּ֜ יךָ֘ וּבָתֵּ֣י כָל -וּמָֽ א-עֲבָדֶ֘ ר לֹֽ יִם֒◌ אֲשֶׁ֨ יךָ֙ -מִצְרַ֒ רָא֤וּ אֲבתֶֹ֨
וֹם הֱיוֹתָם֙ עַל יךָ מִיּ֗ אֲב֣וֹת אֲבתֶֹ֔ רְעֹֽ -וַֽ א מֵעִ֥ם פַּ צֵ֖ פֶן וַיֵּ ֥ ה וַיִּ ֑ וֹם הַזֶּ ד הַיּ֣ ה עַ֖ אֲדָמָ֔  ה:  הָ֣

6.   and your houses shall be filled, and the houses of all your servants, 
and the houses of all the Egyptians; as neither your fathers nor your 
fathers' fathers have seen, since the day that they were upon the earth 
unto this day.' And he turned, and went out from Pharaoh. 
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יו עַד  .7 ה אֵלָ֗ י פַרְעֹ֜ אמְרוּ֩ עַבְדֵ֨ ח֙ אֶת-וַיֹּֽ לַּ שׁ שַׁ נוּ֙ לְמוֹקֵ֔ ֥ה לָ֨ ה זֶ ים -מָתַי֙ יִהְיֶ֨ אֲנָשִׁ֔ הָ֣
עַבְד֖וּ אֶת ֽ יִם: -וְיַ ה מִצְרָֽ בְדָ֖ י֥ אָֽ ע כִּ דַ֔ רֶם תֵּ הֵיהֶם֑ הֲטֶ֣ ה אֱלֹֽ  יְהוָֹ֣

7.   And Pharaoh's servants said unto him: 'How long shall this man be a 
snare unto us? let the men go, that they may serve YHVH their God, 
knowest thou not yet that Egypt is destroyed?' 

ב אֶת   .8 ת -וַיּוּשַׁ֞ ֤ה וְאֶֽ הֲרןֹ֙ אֶל-משֶֹׁ ם לְכ֥וּ עִבְד֖וּ אֶ -אַֽ אמֶר אֲלֵהֶ֔ ה וַיֹּ֣ רְעֹ֔ ה  -ת פַּ יְהוָֹ֣
ים:  לְכִֽ י הַהֹֽ הֵיכֶם֑ מִ֥י וָמִ֖  אֱלֹֽ

8.   And Moses and Aaron were brought again unto Pharaoh; and he said 
unto them: 'Go, serve YHVH your God; but who are they that shall go?' 

ינוּ   .9 נְעָרֵ֥ ה בִּ אמֶר משֶֹׁ֔ י֥ וַיֹּ֣ ךְ כִּ נוּ֙ נֵלֵ֔ נוּ וּבִבְקָרֵ֨ צאֹנֵ֤ נוּ בְּ ינוּ וּבִבְנוֹתֵ֜ בָנֵ֨ ךְ בְּ ינוּ נֵלֵ֑ וּבִזְקֵנֵ֖
נוּ: -חַג ה לָֽ  יְהוָֹ֖

9.   And Moses said: 'We will go with our young and with our old, with 
our sons and with our daughters, with our flocks and with our herds we 
will go; for we must hold a feast unto YHVH.' 

ת   .10 ח אֶתְכֶם֖ וְאֶֽ ֥ לַּ ֛ר אֲשַׁ אֲשֶׁ ֽ ם כַּ כֶ֔ ן יְהוָֹה֙ עִמָּ י כֵ֤ ם יְהִ֨ אמֶר אֲלֵהֶ֗ כֶם֑ רְא֕וּ -וַיֹּ֣ טַפְּ
ם:  נֵיכֶֽ גֶד פְּ ה נֶ֥ י֥ רָעָ֖  כִּ

10.   And he said unto them: 'So be YHVH with you, as I will let you go, 
and your little ones; see ye that evil is before your face. 

ן לְכוּ   .11 א כֵ֗ בָרִים֙ וְעִבְד֣וּ אֶת-לֹ֣ א הַגְּ רֶשׁ -נָ֤ י֑ם וַיְגָ֣ י֥ אתָֹהּ֖ אַתֶּ֣ם מְבַקְשִׁ ה כִּ יְהוָֹ֔
ה: (ס) י פַרְעֹֽ נֵ֥ ם מֵאֵת֖ פְּ           אתָֹ֔

11.   Not so; go now ye that are men, and serve YHVH; for that is what ye 
desire.' And they were driven out from Pharaoh's presence. 

 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
In the second reading (עליה, aliyah), Moses held his rod over the land, and God 
drove an east wind to bring locusts to invade all the land. Pharaoh summoned 
Moses and Aaron, asked forgiveness, and asked them to plead with God to remove 
the locusts. Moses did so, and God brought a west wind to lift the locusts into 
the Sea of Reeds. But God stiffened Pharaoh's heart, and he would not let the 
Israelites go. The first open portion (פתוחה, petuchah) ends here. 
 
In the continuation of the reading (עליה, aliyah), God instructed Moses to hold his 
arm toward the sky to bring darkness (�ֶׁחֹש, choshech) upon the land, and Moses 
did so, but the Israelites enjoyed light. The second reading ( עליה, aliyah) and a 
closed portion (סתומה, setumah) end here. 
 

ה אֶל   .12 אמֶר יְהוָֹ֜ דְךָ֜ עַל-וַיֹּ֨ ֽ ה יָ ה נְטֵ֨ עַל -משֶֹׁ֗ ֖ ה וְיַ אַרְבֶּ֔ ֽ יִם֙ בָּ רֶץ מִצְרַ֨ רֶץ -עַל אֶ֤ אֶ֣
יִם וְיאֹכַל֙ אֶת ל -מִצְרָ֑ ל - כָּ ת כָּ רֶץ אֵ֛ ב הָאָ֔ שֶׂ ד: -עֵ֣ רָֽ אִי֖ר הַבָּ ר֥ הִשְׁ  אֲשֶׁ
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12.   And YHVH said unto Moses: 'Stretch out your hand over the land of 
Egypt for the locusts, that they may come up upon the land of Egypt, 
and eat every herb of the land, even all that the hail hath left.' 

֣ה אֶת   .13 ט משֶֹׁ הוּ֘ עַל-וַיֵּ֨ ל-מַטֵּ רֶץ כָּ אָ֔ ג רֽוּחַ קָדִים֙ בָּ ה נִהַ֤ יהוָֹ֗ יִם֒◌ וַֽ רֶץ מִצְרַ֒ - אֶ֣
וֹם הַה֖וּא וְכָלהַ  א֖ אֶת-יּ֥ ים נָשָׂ דִ֔ ה וְר֨וּחַ֙ הַקָּ קֶר הָיָ֔ יְלָה הַבֹּ֣ ֑ ה:-הַלָּ ֽ אַרְבֶּ   הָֽ

13.   And Moses stretched forth his rod over the land of Egypt, and YHVH 
brought an east wind upon the land all that day, and all the night; and 
when it was morning, the east wind brought the locusts. 

ל  .14 ל כָּ ה עַ֚ אַרְבֶּ֗ עַל הָֽ ֣ רֶץ מִצְרַ֔ -וַיַּ ד  אֶ֣ ד מְאֹ֔ בֵ֣ יִם כָּ ב֣וּל מִצְרָ֑ ל גְּ כֹ֖ נַח בְּ יִם וַיָּ֕
יו לאֹ פָנָ֠ הְיֶה -לְ֠ ֽ א יִ יו לֹ֥ חֲרָ֖ הוּ וְאַֽ מֹ֔ ה֙ כָּ ן אַרְבֶּ יָה כֵ֤ ן: -הָ֨ ֽ  כֵּ

14.   And the locusts went up over all the land of Egypt, and rested in all 
the borders of Egypt; very grievous were they; before them there were no 
such locusts as they, neither after them shall be such. 

ס אֶת   .15 ל-וַיְכַ֞ ין כָּ אכַל אֶת-עֵ֣ רֶץ֒◌ וַיֹּ֜ ֣ךְ הָאָ֒ חְשַׁ רֶץ֘◌ וַתֶּ ל- הָאָ֘ רֶץ -כָּ ב הָאָ֗ שֶׂ עֵ֣
ל א-וְאֵת֙ כָּ ד וְלֹֽ רָ֑ ר֥ הוֹתִי֖ר הַבָּ ץ אֲשֶׁ י הָעֵ֔ רִ֣ לנוֹתַ֨ -פְּ ה  -ר כָּ דֶ֖ ָ ב הַשּׂ שֶׂ ץ וּבְעֵ֥ עֵ֛ רֶק בָּ ֧ יֶ

כָל יִם: -בְּ  אֶרֶ֥ץ מִצְרָֽ
15.   For they covered the face of the whole earth, so that the land was 
darkened; and they did eat every herb of the land, and all the fruit of the 
trees which the hail had left; and there remained not any green thing, 
either tree or herb of the field, through all the land of Egypt. 

ם:    .16 הֵיכֶם֖ וְלָכֶֽ ה אֱלֹֽ יהוָֹ֥ אתִי לַֽ אמֶר חָטָ֛ ן וַיֹּ֗ הֲרֹ֑ לְאַֽ ה֣ וּֽ א לְמשֶֹׁ ה לִקְרֹ֖ רְעֹ֔ ר פַּ וַיְמַהֵ֣

 
16.   Then Pharaoh called for Moses and Aaron in haste; and he said: 'I 
have sinned against YHVH your God, and against you. 

ק   .17 י רַ֖ עָלַ֔ הֵיכֶם֑ וְיָסֵר֙ מֵֽ ה אֱלֹֽ יהוָֹ֣ עַם וְהַעְתִּי֖רוּ לַֽ ךְ הַפַּ֔ אתִי֙ אַ֣ א חַטָּ ֣א נָ֤ ה שָׂ וְעַתָּ֗
ה: -אֶת ֽ ֥וֶת הַזֶּ  הַמָּ

17.   Now therefore forgive, I pray thee, my sin only this once, and entreat 
YHVH your God, that He may take away from me this death only.' 

עְתַּר֖ אֶל  .18 ה וַיֶּ רְעֹ֑ ם פַּ א מֵעִ֣ צֵ֖ ה: -וַיֵּ  יְהוָֹֽ
18.   And he went out from Pharaoh, and entreated YHVH. 

ה  .19 ךְ יְהוָֹ֤ הֲפֹ֨ ֽ א֙ אֶת-רֽוּחַ  וַיַּ ָ שּׂ ד וַיִּ ק מְאֹ֔ ֣ א  -יָם֙ חָזָ וּף לֹ֤ ה סּ֑ מָּ ֣ הוּ יָ תְקָעֵ֖ ה וַיִּ אַרְבֶּ֔ הָ֣
יִם:  ב֥וּל מִצְרָֽ ל גְּ כֹ֖ ד בְּ ה אֶחָ֔ ֣ אַר֙ אַרְבֶּ  נִשְׁ

19.   And YHVH turned an exceeding strong west wind, which took up 
the locusts, and drove them into the Red Sea; there remained not one 
locust in all the border of Egypt. 

ה אֶת  .20 ֥ק יְהוָֹ֖ ח אֶת-וַיְחַזֵּ ֖ לַּ א שִׁ ה וְלֹ֥ רְעֹ֑ ב פַּ ל: (פ) -לֵ֣ רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥  בְּ
20.   But YHVH hardened Pharaoh's heart, and he did not let the 
children of Israel go. 

21.   ֹ֨ ה אֶלוַיּ דְךָ֙ עַל-אמֶר יְהוָֹ֜ ֽ ה יָ ה נְטֵ֤ ךְ עַל-משֶֹׁ֗ שֶׁ יִם וִ֥יהִי חֹ֖ מַ֔ ָ יִם  -הַשּׁ רֶץ מִצְרָ֑ אֶ֣
ךְ:  שֶׁ  וְיָמֵ֖שׁ חֹֽ
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21.   And YHVH said unto Moses: 'Stretch out your hand toward heaven, 
that there may be darkness over the land of Egypt, even darkness which 
may be felt.' 

֛ה אֶת   .22 ט משֶֹׁ ֥ ךְ -יָד֖וֹ עַל-וַיֵּ שֶׁ י חֹֽ יִם וַיְהִ֧ מָ֑ ָ כָל-הַשּׁ ה בְּ יִם -אֲפֵלָ֛ אֶרֶ֥ץ מִצְרַ֖
ים:  ת יָמִֽ שֶׁ לֹ֥  שְׁ

22.   And Moses stretched forth his hand toward heaven; and there was 
a thick darkness in all the land of Egypt three days; 

א  .23 ישׁ אֶת-לֹֽ יו וְלאֹ- רָא֞וּ אִ֣ לְכָל -אָחִ֗ ת יָמִ֑ים וּֽ שֶׁ לֹ֣ חְתָּי֖ו שְׁ מוּ אִי֥שׁ מִתַּ י  -קָ֛ נֵ֧ בְּ
בתָֹֽם:  מֽוֹשְׁ ל הָיָ֥ה א֖וֹר בְּ רָאֵ֛  יִשְׂ

23.   they saw not one another, neither rose any from his place for three 
days; but all the children of Israel had light in their dwellings. 

 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
In the third reading ( עליה, aliyah), Pharaoh summoned Moses and told him to go, 
leaving only the Israelites' flocks and herds behind, but Moses insisted that none 
of the Israelites' livestock be left behind, for "e shall not know with what we are to 
worship the Lord until we arrive there." But God stiffened Pharaoh's heart, and he 
expelled Moses saying: "he moment you look upon my face, you shall die." The 
second open portion (פתוחה, petuchah) ends here with the end of chapter 10. 
 
In the continuation of the reading (עליה, aliyah) in chapter 11, God told Moses that 
God would bring one more plague, and then Pharaoh would let the Israelites 
go. God told Moses to tell the Israelites to ask their neighbors for silver and gold, 
and God disposed the Egyptians to favor the Israelites and Moses. The third 
reading (עליה, aliyah) and a closed portion (סתומה, setumah) end here. 
 

ה אֶל  .24 א פַרְעֹ֜ קְרָ֨ אמֶר֙ -וַיִּ ה וַיֹּ֨ אנְכֶם֥ וּבְקַרְכֶם֖ -לְכוּ֙ עִבְד֣וּ אֶת משֶֹׁ֗ ק צֹֽ ה רַ֛ יְהוָֹ֔
ם ֽ ג גַּ ֑ ם: -יֻצָּ כֶֽ ךְ עִמָּ כֶם֖ יֵלֵ֥  טַפְּ

24.   And Pharaoh called unto Moses, and said: 'Go ye, serve YHVH; only 
let your flocks and your herds be stayed; let your little ones also go with 
you.' 

ם  .25 ה גַּ אמֶר משֶֹׁ֔ ינוּ: -וַיֹּ֣ ה אֱלהֵֹֽ יהוָֹ֥ י֖נוּ לַֽ ת וְעָשִׂ ים וְעלֹֹ֑ נוּ זְבָחִ֣ יָדֵ֖ תֵּן֥ בְּ  אַתָּ֛ה תִּ
25.   And Moses said: 'Thou must also give into our hand sacrifices and 
burnt-offerings, that we may sacrifice unto YHVH our God. 

ד אֶת-וְגַם  .26 עֲבֹ֖ ח לַֽ ֔ נּוּ נִקַּ ֣ י מִמֶּ ה כִּ֚ רְסָ֔ אֵר֙ פַּ ָ א תִשּׁ נוּ לֹ֤ ךְ עִמָּ֗ נוּ יֵלֵ֣ ה -מִקְנֵ֜ יְהוָֹ֣
א חְנוּ לֹֽ אֲנַ֣ ה-אֱלהֵֹי֑נוּ וַֽ ע מַֽ עֲבדֹ֙ אֶת-נֵדַ֗ ֽ ה עַד-נַּ ה: -יְהוָֹ֔ ֽמָּ  בּאֵֹנ֖וּ שָׁ

26.   Our cattle also shall go with us; there shall not a hoof be left 
behind; for thereof must we take to serve YHVH our God; and we know 
not with what we must serve YHVH, until we come thither.' 
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ה אֶת  .27 ֥ק יְהוָֹ֖ ם: -וַיְחַזֵּ חָֽ לְּ א אָבָה֖ לְשַׁ ה וְלֹ֥ רְעֹ֑ ב פַּ  לֵ֣
27.   But YHVH hardened Pharaoh's heart, and he would not let them go. 

אמֶר  .28 מֶר לְךָ֗ אַל-וַיֹּֽ ָ֣ י הִשּׁ עָלָ֑ ךְ מֵֽ ה לֵ֣ תְךָ֥ -ל֥וֹ פַרְעֹ֖ י֛וֹם רְאֹֽ י בְּ ֗ י כִּ נַ֔ סֶף֙ רְא֣וֹת פָּ תֹּ֨
מֽוּת:  י תָּ  פָנַ֖

28.   And Pharaoh said unto him: 'Get thee from me, take heed to 
thyself, see my face no more; for in the day thou seest my face thou 
shalt die.' 

א  .29 רְ֑תָּ לֹֽ בַּ ן דִּ ֣ ה֖ כֵּ אמֶר משֶֹׁ יךָ: (פ)  -וַיֹּ֥ נֶֽ ף ע֖וֹד רְא֥וֹת פָּ  אסִֹ֥
29.   And Moses said: 'Thou hast spoken well; I will see your face again 
no more.' 

Chapter: 11 
ה אֶל  .1 אמֶר יְהוָֹ֜ יא עַל-וַיֹּ֨ גַע אֶחָד֙ אָבִ֤ ה ע֣וֹד נֶ֤ רְעהֹ֙ וְעַל-משֶֹׁ֗ חֲרֵי-פַּ יִם אַֽ -מִצְרַ֔
ה: כֵ֕  ֽ שׁ אֶתְכֶם֖ מִזֶּ שׁ יְגָרֵ֥ רֵ֛ ה גָּ לָ֕ ח֔וֹ כָּ לְּ שַׁ֨ ה כְּ ֑ ח אֶתְכֶם֖ מִזֶּ ֥ לַּ  ן יְשַׁ

1.   And YHVH said unto Moses: 'Yet one plague more will I bring upon 
Pharaoh, and upon Egypt; afterwards he will let you go hence; when he 
shall let you go, he shall surely thrust you out hence altogether. 

ר  .2 בֶּ הּ כְּ -דַּ ת רְעוּתָ֔ ה֙ מֵאֵ֣ ָ הוּ וְאִשּׁ ת רֵעֵ֗ ישׁ | מֵאֵ֣ אֲל֞וּ אִ֣ ם וְיִשְׁ י הָעָ֑ אָזְנֵ֣ א בְּ -לֵינָ֖
ב: כֶ֖  י זָהָֽ  סֶף וּכְלֵ֥

2.   Speak now in the ears of the people, and let them ask every man of 
his neighbour, and every woman of her neighbour, jewels of silver, and 
jewels of gold.' 

ה אֶת  .3 תֵּ֧ן יְהוָֹ֛ י -וַיִּ עֵינֵ֣ ם בְּ ן הָעָ֖ רֶץ חֵ֥ אֶ֣ ד֤וֹל מְאדֹ֙ בְּ ה גָּ ישׁ משֶֹׁ֗ ם | הָאִ֣ ֣ יִם גַּ מִצְרָ֑
י י עַבְדֵֽ עֵינֵ֥ יִם בְּ ם: (ס)-מִצְרַ֔ י הָעָֽ ה וּבְעֵינֵ֥           פַרְעֹ֖

3.   And YHVH gave the people favour in the sight of the Egyptians. 
Moreover the man Moses was very great in the land of Egypt, in the sight 
of Pharaoh's servants, and in the sight of the people. 

 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
In the fourth reading (עליה, aliyah), Moses warned Pharaoh that God would kill 
every firstborn in Egypt. And Moses left Pharaoh in hot anger. A closed portion 
 God ,(aliyah ,עליה ) ends here. In the continuation of the reading (setumah ,סתומה)
told Moses and Aaron to mark that month as the first of the months of the year. 
And God told them to instruct the Israelites in the laws of the Passover service, of 
the Passover lamb, and of abstaining from leavened bread. (See Commandments 
below.) The fourth reading ( עליה, aliyah) and the third open portion (פתוחה, 
petuchah) end here. 

יְ   .4 ת הַלַּ֔ חֲצֹ֣ ֽ ה כַּ ר יְהוָֹ֑ ה אָמַ֣ ה כֹּ֖ אמֶר משֶֹׁ֔ יִם: וַיֹּ֣ ת֥וֹךְ מִצְרָֽ א בְּ י יוֹצֵ֖  לָה אֲנִ֥
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4.   And Moses said: 'Thus saith YHVH: About midnight will I go out into 
the midst of Egypt; 

ל  .5 ת כָּ ב֣ עַל- וּמֵ֣ רְעהֹ֙ הַיּשֵֹׁ כ֤וֹר פַּ יִם֒◌ מִבְּ רֶץ מִצְרַ֒ אֶ֣ כוֹר֘ בְּ כ֣וֹר -בְּ ד בְּ סְא֔וֹ עַ֚ כִּ
ה:  הֵמָֽ כ֥וֹר בְּ ל בְּ יִם וְכֹ֖ רֵחָ֑ ר הָֽ ר֖ אַחַ֣ ה אֲשֶׁ פְחָ֔ ִ  הַשּׁ

5.   and all the first-born in the land of Egypt shall die, from the first-
born of Pharaoh that sitteth upon his throne, even unto the first-born of 
the maid-servant that is behind the mill; and all the first-born of cattle. 

כָל  .6 ה בְּ ה גְדלָֹ֖ יְתהָ֛ צְעָקָ֥ א  -וְהָֽ הוּ לֹ֥ תָה וְכָמֹ֖ הְיָ֔ א נִֽ הוּ֙ לֹ֣ מֹ֨ ֤ר כָּ יִם אֲשֶׁ רֶץ מִצְרָ֑ אֶ֣
ף:   תֹסִֽ

6.   And there shall be a great cry throughout all the land of Egypt, such 
as there hath been none like it, nor shall be like it any more. 

חֱרַץ  .7 ֽ א יֶ ל לֹ֤ רָאֵ֗ י יִשְׂ נֵ֣ ל | בְּ לֶב֙ לְשׁנֹ֔וֹ לְמֵאִי֖שׁ וְעַד-וּלְכֹ֣ ֨ עַן֙ תּדְֵֽע֔וּן -כֶּ הֵמָ֑ה לְמַ֨ בְּ
ל:  רָאֵֽ יִם וּבֵי֥ן יִשְׂ י֥ן מִצְרַ֖ ה בֵּ ה יְהוָֹ֔ ר֙ יַפְלֶ֣  אֲשֶׁ

7.   But against any of the children of Israel shall not a dog whet his 
tongue, against man or beast; that ye may know how that YHVH doth 
put a difference between the Egyptians and Israel. 

רְד֣וּ כָל  .8 ֽ תּחֲַֽווּ -וְיָ י וְהִשְׁ ה אֵלַ֜ לֶּ יךָ֩ אֵ֨ ה֙ -עֲבָדֶ֩ א אַתָּ ר צֵ֤ י לֵאמֹ֗ ר-וְכָללִ֣ ם אֲשֶׁ -הָעָ֣
חֲרֵיבְּ  יךָ וְאַֽ עִם-רַגְלֶ֔ א מֵֽ צֵ֥ א וַיֵּ חֳרִי -כֵן֖ אֵצֵ֑ ֽ ה בָּ רְעֹ֖ ף: (ס)-פַּ           אָֽ

8.   And all these your servants shall come down unto me, and bow 
down unto me, saying: Get thee out, and all the people that follow thee; 
and after that I will go out.' And he went out from Pharaoh in hot anger. 

ה֙ אֶל  .9 אמֶר יְהוָֹ א-וַיֹּ֤ ה לֹֽ אֶרֶ֥ץ -משֶֹׁ֔ עַן רְב֥וֹת מֽוֹפְתיַ֖ בְּ ה לְמַ֛ רְעֹ֑ מַ֥ע אֲלֵיכֶם֖ פַּ יִשְׁ
יִם:   מִצְרָֽ

9.   And YHVH said unto Moses: 'Pharaoh will not hearken unto you; 
that My wonders may be multiplied in the land of Egypt.' 

וּ אֶת  .10 ן עָשׂ֛ הֲרֹ֗ ֣ה וְאַֽ ל -וּמשֶֹׁ ה֙ אֶת-כָּ ק יְהוָֹ ֤ ה וַיְחַזֵּ י פַרְעֹ֑ ה לִפְנֵ֣ פְתִי֥ם הָאֵלֶּ֖ - הַמֹּֽ
אלֵ֣  ה וְלֹֽ רְעֹ֔ ח אֶת-ב פַּ ֥ לַּ י-שִׁ נֵֽ אַרְצֽוֹ: (ס)-בְּ רָאֵל֖ מֵֽ           יִשְׂ

10.   And Moses and Aaron did all these wonders before Pharaoh; and 
YHVH hardened Pharaoh's heart, and he did not let the children of Israel 
go out of his land. 

Chapter: 12 
ה֙ אֶל  .1 אמֶר יְהוָֹ ל-וַיֹּ֤ ֣ה וְאֶֽ ר:  -משֶֹׁ יִם לֵאמֹֽ אֶרֶ֥ץ מִצְרַ֖ ן בְּ הֲרֹ֔  אַֽ

1.   And YHVH spoke unto Moses and Aaron in the land of Egypt, saying: 
ה:   .2 נָֽ ָ י֖ הַשּׁ ם לְחָדְשֵׁ וֹן הוּא֙ לָכֶ֔ י֑ם רִאשׁ֥ אשׁ חֳדָשִׁ ה לָכֶם֖ רֹ֣ ֛ דֶשׁ הַזֶּ  הַחֹ֧

2.   'This month shall be unto you the beginning of months; it shall be 
the first month of the year to you. 

ר֗וּ אֶל  .3 בְּ ל -דַּ ה֥  -כָּ ישׁ שֶׂ ם אִ֛ ה וְיִקְח֣וּ לָהֶ֗ ֑ דֶשׁ הַזֶּ ר לַחֹ֣ עָשֹׂ֖ ֽ ר בֶּ רָאֵל֙ לֵאמֹ֔ ת יִשְׂ עֲדַ֤
יִת: -לְבֵית ֽ ה֥ לַבָּ ת שֶׂ  אָבֹ֖
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3.   Speak ye unto all the congregation of Israel, saying: In the tenth day 
of this month they shall take to them every man a lamb, according to 
their fathers' houses, a lamb for a household; 

ב אֶל-וְאִם  .4 רֹ֥ כֵנ֛וֹ הַקָּ ח ה֗וּא וּשְׁ ה֒ וְלָקַ֣ ֶ יִת֘ מִהְי֣וֹת מִשּׂ ֘ ט הַבַּ ת  - יִמְעַ֣ מִכְסַ֣ ית֖וֹ בְּ בֵּ
סּוּ  כֹ֖ י אָכְל֔וֹ תָּ ישׁ לְפִ֣ ת אִ֚ ה: -עַלנְפָשֹׁ֑ ֶֽ  הַשּׂ

4.   and if the household be too little for a lamb, then shall he and his 
neighbour next unto his house take one according to the number of the 
souls; according to every man's eating ye shall make your count for the 
lamb. 

ה֥   .5 ןשֶׂ ים זָכָר֥ בֶּ ה לָכֶם֑ מִן-תָמִ֛ ֣ ה יִהְיֶ נָ֖ י֥ם וּמִן-שָׁ בָשִׂ חוּ: -הַכְּ ֽ קָּ ים תִּ ֖ עִזִּ  הָֽ
5.   Your lamb shall be without blemish, a male of the first year; ye shall 
take it from the sheep, or from the goats; 

ה לָכֶם֙   .6 ֤ ל וְהָיָ חֲֽט֣וּ אתֹ֗וֹ כֹּ֛ ה וְשָׁ ֑ דֶשׁ הַזֶּ ֛ר י֖וֹם לַחֹ֣ עָ֥ה עָשָׂ ד אַרְבָּ רֶת עַ֣ מֶ֔ לְמִשְׁ
יִם:  -קְהַל֥ עֲדַת ֽ עַרְבָּ י֥ן הָֽ רָאֵל֖ בֵּ  יִשְׂ

6.   and ye shall keep it unto the fourteenth day of the same month; and 
the whole assembly of the congregation of Israel shall kill it at dusk. 

קְחוּ֙ מִן  .7 תְנ֛וּ עַל-וְלָֽ ם וְנָֽ ֔ ת וְעַל-הַדָּ זוּזֹ֖ תּיֵ֥ הַמְּ ר-שְׁ ים אֲשֶׁ ֔ תִּ ֣ ל הַבָּ ק֑וֹף עַ֚ שְׁ -הַמַּ
ם: יֹֽ  הֶֽ  אכְל֥וּ אתֹ֖וֹ בָּ

7.   And they shall take of the blood, and put it on the two side-posts and 
on the lintel, upon the houses wherein they shall eat it. 

כְל֥וּ אֶת  .8 ה צְלִי-וְאָֽ ֑ יְלָה הַזֶּ ֣ לַּ ר֖ בַּ שָׂ וֹת עַל-הַבָּ שׁ וּמַצּ֔ הוּ: -אֵ֣ ים יאֹכְלֻֽ  מְררִֹ֖
8.   And they shall eat the flesh in that night, roast with fire, and 
unleavened bread; with bitter herbs they shall eat it. 

י אִם-אַל  .9 ֣ יִם כִּ ֑ מָּ ל בַּ ָ֖ ל֥ מְבֻשּׁ א וּבָשֵׁ נּוּ֙ נָ֔ אכְל֤וּ מִמֶּ֨ וֹ עַל -צְלִי-תֹּֽ שׁ ראֹשׁ֥ יו -אֵ֔ רָעָ֖ כְּ
וֹ: -וְעַל  קִרְבּֽ

9.   Eat not of it raw, nor sodden at all with water, but roast with fire; its 
head with its legs and with the inwards thereof. 

נּוּ עַד-וְלאֹ  .10 ֖ נּוּ עַד -תוֹתִי֥רוּ מִמֶּ ֛ קֶר וְהַנּתָֹר֥ מִמֶּ פוּ: -בֹּ֑ רֹֽ שְׂ אֵשׁ֥ תִּ קֶר בָּ  בֹּ֖
10.   And ye shall let nothing of it remain until the morning; but that 
which remaineth of it until the morning ye shall burn with fire. 

יֶדְכֶם֑   .11 לְכֶם֖ בְּ ם וּמַקֶּ רַגְלֵיכֶ֔ עֲלֵיכֶם֙ בְּ ים נַֽ ם חֲגֻרִ֔ אכְל֣וּ אתֹוֹ֒ מָתְנֵיכֶ֣ כָה֘ תֹּֽ וְכָ֘
ה:  סַח ה֖וּא לַיהוָֹֽ ֥ ז֔וֹן פֶּ חִפָּ אֲכַלְתֶּ֤ם אתֹוֹ֙ בְּ  וַֽ

11.   And thus shall ye eat it: with your loins girded, your shoes on your 
feet, and your staff in your hand; and ye shall eat it in haste--it is 
YHVH'S passover. 

רֶץ  .12 בַרְתּיִ֣ בְאֶֽ יתִ֤י כָל-וְעָֽ ה֒ וְהִכֵּ יְלָה הַזֶּ ֣ לַּ יִם֘◌ בַּ יִם  - מִצְרַ֘ רֶץ מִצְרַ֔ אֶ֣ כוֹר֙ בְּ בְּ
ם וְעַד אָדָ֖ הֵמָ֑ה וּבְכָל-מֵֽ יִם אֶֽ -בְּ ה: אֱלהֵֹי֥ מִצְרַ֛ י יְהוָֹֽ ים אֲנִ֥ פָטִ֖ ה֥ שְׁ  עֱשֶׂ

12.   For I will go through the land of Egypt in that night, and will smite 
all the first-born in the land of Egypt, both man and beast; and against 
all the gods of Egypt I will execute judgments: I am YHVH. 
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יתִי֙ אֶתוְהָ   .13 ם וְרָאִ֨ ֣ר אַתֶּ֣ם שָׁ֔ ים֙ אֲשֶׁ תִּ ֽ ל הַבָּ ת עַ֤ ם לְאֹ֗ ם לָכֶ֜ ֨ ם -יָה֩ הַדָּ ֔ הַדָּ
סַחְתִּי֖ עֲלֵכֶם֑ וְלאֹ יִם: -וּפָֽ אֶרֶ֥ץ מִצְרָֽ הַכּתֹיִ֖ בְּ ית בְּ חִ֔ גֶף֙ לְמַשְׁ ה בָכֶם֥ נֶ֨ הְיֶ֨ ֽ  יִ

13.   And the blood shall be to you for a token upon the houses where ye 
are; and when I see the blood, I will pass over you, and there shall no 
plague be upon you to destroy you, when I smite the land of Egypt. 

ה   .14 יהוָֹ֑ ג לַֽ ר֔וֹן וְחַגּתֶֹם֥ אתֹ֖וֹ חַ֣ ה לָכֶם֙ לְזִכָּ ֤ וֹם הַזֶּ ם  וְהָיָה֩ הַיּ֨ ת עוֹלָ֖ ֥ ם חֻקַּ תֵיכֶ֔ לְדרֹֹ֣
הוּ:  ֽ חָגֻּ  תְּ

14.   And this day shall be unto you for a memorial, and ye shall keep it 
a feast to YHVH; throughout your generations ye shall keep it a feast by 
an ordinance for ever. 

וֹת תֹּאכֵ֔   .15 ת יָמִים֙ מַצּ֣ בְעַ֤ י |  שִׁ ֣ יכֶם֑ כִּ תֵּ ֽ ר מִבָּ אֹ֖ ְ י֥תוּ שּׂ בִּ שְׁ וֹן תַּ רִאשׁ֔ וֹם הָֽ יּ֣ ךְ בַּ לוּ אַ֤
ל ן עַד-כָּ רִאשֹׁ֖ וֹם הָֽ ל מִיּ֥ רָאֵ֔ שְׂ פֶשׁ הַהִוא֙ מִיִּ ֤ ה הַנֶּ ץ וְנִכְרְתָ֞ ל חָמֵ֗ י: -אכֵֹ֣ בִעִֽ ְ  י֥וֹם הַשּׁ

15.   Seven days shall ye eat unleavened bread; howbeit the first day ye 
shall put away leaven out of your houses; for whosoever eateth leavened 
bread from the first day until the seventh day, that soul shall be cut off 
from Israel. 

רִאשׁוֹן֙ מִקְרָא  .16 וֹם הָֽ י מִקְרָא-וּבַיּ֤ בִיעִ֔ ְ דֶשׁ וּבַיּוֹם֙ הַשּׁ דֶשׁ -קֹ֔ לקֹ֖ ה לָכֶם֑ כָּ ֣ הְיֶ ֽ - יִ
ל לְכָל-לָאכָה֙ לאֹמְ  אָכֵ֣ ֽ ֣ר יֵ ךְ אֲשֶׁ ם אַ֚ ה֣ בָהֶ֔ עָשֶׂ ֽ ם: - יֵ ה֥ לָכֶֽ עָשֶׂ ֽ וֹ יֵ פֶשׁ ה֥וּא לְבַדּ֖  נֶ֔

16.   And in the first day there shall be to you a holy convocation, and in 
the seventh day a holy convocation; no manner of work shall be done in 
them, save that which every man must eat, that only may be done by 
you. 

ם֘◌ אֶת  .17 מַרְתֶּ אתִי אֶת -וּשְׁ ה הוֹצֵ֥ וֹם הַזֶּ֔ צֶם֙ הַיּ֣ עֶ֨ י בְּ ֗ צּוֹת֒ כִּ צִבְאֽוֹתֵיכֶם֖ -הַמַּ
ם אֶת מַרְתֶּ֞ יִם וּשְׁ רֶץ מִצְרָ֑ ה לְדרֹֹֽ -מֵאֶ֣ ֛ וֹם הַזֶּ ם: הַיּ֥ ת עוֹלָֽ ֥  תֵיכֶם֖ חֻקַּ

17.   And ye shall observe the feast of unleavened bread; for in this 
selfsame day have I brought your hosts out of the land of Egypt; 
therefore shall ye observe this day throughout your generations by an 
ordinance for ever. 

ד    .18 אֶחָ֧ ד י֣וֹם הָֽ ת עַ֠ אכְל֖וּ מַצֹּ֑ רֶב תֹּֽ עֶ֔ דֶשׁ֙ בָּ ר י֤וֹם לַחֹ֨ עָה֩ עָשָׂ֨ אַרְבָּ רִאשֹׁ֡ן בְּ ֽ בָּ
רֶב:  עָֽ דֶשׁ בָּ ים לַחֹ֖ רִ֛  וְעֶשְׂ

18.   In the first month, on the fourteenth day of the month at even, ye 
shall eat unleavened bread, until the one and twentieth day of the 
month at even. 

ל  .19 י | כָּ ֣ יכֶם֑ כִּ תֵּ בָֽ א בְּ צֵ֖ א יִמָּ ר לֹ֥ אֹ֕ ים שְׂ ת יָמִ֔ בְעַ֣ ה -שִׁ צֶת וְנִכְרְתָ֞ ל מַחְמֶ֗ אכֵֹ֣
רֶץ:  ח הָאָֽ ר וּבְאֶזְרַ֥ ֖ גֵּ ל בַּ רָאֵ֔ ת יִשְׂ עֲדַ֣ פֶשׁ הַהִוא֙ מֵֽ ֤  הַנֶּ

19.   Seven days shall there be no leaven found in your houses; for 
whosoever eateth that which is leavened, that soul shall be cut off from 
the congregation of Israel, whether he be a sojourner, or one that is born 
in the land. 

ל  .20 תֵיכֶ֔ -כָּ בֹ֣ כלֹ֙ מֽוֹשְׁ א תֹאכֵל֑וּ בְּ וֹת: (פ) מַחְמֶ֖צֶת לֹ֣ אכְל֖וּ מַצּֽ  ם תֹּֽ
20.   Ye shall eat nothing leavened; in all your habitations shall ye eat 
unleavened bread.' 
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 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  
In the short fifth reading (עליה, aliyah), Moses instructed the elders of Israel to kill 
their Passover lambs, paint their doorways with the lamb's blood, and remain 
inside their houses until the morning. For God would smite the Egyptians, but 
when God saw the blood on the lintel, God would pass over the house and not 
allow "the Destroyer" to come into that house. The Israelites were to observe the 
Passover service for all time, and when their children would ask what the service 
means, they were to say that it commemorated the time when God passed over the 
Israelites' houses when God smote the Egyptians. ' And the people bowed the head 
and worshipped. And the Israelites did as God commanded Moses and Aaron. The 
fifth reading ( עליה, aliyah) and a closed portion (סתומה, setumah) end here. 

ה֛ לְכָל   .21 א משֶֹׁ קְרָ֥ אמֶר -וַיִּ רָאֵל֖ וַיֹּ֣ י יִשְׂ אן  זִקְנֵ֥ כ֗וּ וּקְח֨וּ לָכֶם֥ צֹ֛ שְׁ אֲלֵהֶם֑ מִֽ
סַח:  ֽ חֲֽט֥וּ הַפָּ תֵיכֶם֖ וְשַׁ חֹֽ פְּ  לְמִשְׁ

21.   Then Moses called for all the elders of Israel, and said unto them: 
'Draw out, and take you lambs according to your families, and kill the 
passover lamb. 

ר   .22 ם אֲשֶׁ ֣ דָּ ם֘◌ בַּ ת אֵז֗וֹב וּטְבַלְתֶּ ֣ ם אֲגֻדַּ עְתֶּ֤ם אֶל-וּלְקַחְתֶּ֞ ף֒ וְהִגַּ סַּ קוֹף֙  -בַּ שְׁ הַמַּ
ת מִן-וְאֶל זוּזֹ֔ תֵּ֣י הַמְּ תַח-שְׁ ֽ א תצְֵֽא֛וּ אִי֥שׁ מִפֶּ ם לֹ֥ ף וְאַתֶּ֗ ֑ סָּ ֣ר בַּ ם אֲשֶׁ ֖ ית֖וֹ עַד-הַדָּ - בֵּ

קֶר:   בֹּֽ
22.   And ye shall take a bunch of hyssop, and dip it in the blood that is 
in the basin, and strike the lintel and the two side-posts with the blood 
that is in the basin; and none of you shall go out of the door of his house 
until the morning. 

ף אֶת  .23 ה֘ לִנְגֹּ֣ ר יְהוָֹ ה אֶת-וְעָבַ֣ יִם֒◌ וְרָאָ֤ ם֙ עַל-מִצְרַ֒ תֵּ֣י  -הַדָּ ל שְׁ ק֔וֹף וְעַ֖ שְׁ הַמַּ
ה֙ עַל ח יְהוָֹ ת וּפָסַ֤ זוּזֹ֑ א אֶל-הַמְּ ית לָבֹ֥ חִ֔ שְׁ ן֙ הַמַּ א יִתֵּ תַח וְלֹ֤ ף: -הַפֶּ֔ יכֶם֖ לִנְגֹּֽ תֵּ ֽ  בָּ

23.   For YHVH will pass through to smite the Egyptians; and when He 
seeth the blood upon the lintel, and on the two side-posts, YHVH will 
pass over the door, and will not suffer the destroyer to come in unto 
your houses to smite you. 

מַרְתֶּם֖ אֶת  .24 ה לְחָק-וּשְׁ ֑ ר הַזֶּ בָ֣ יךָ עַד-הַדָּ ם: -לְךָ֥ וּלְבָנֶ֖  עוֹלָֽ
24.   And ye shall observe this thing for an ordinance to thee and to your 
sons for ever. 

י  .25 ֽ ה כִּ אוּ אֶל-וְהָיָ֞ מַרְתֶּם֖ - תָבֹ֣ ר֑ וּשְׁ בֵּ ֣ר דִּ אֲשֶׁ ֽ ה לָכֶם֖ כַּ ר יִתֵּ֧ן יְהוָֹ֛ רֶץ אֲשֶׁ֨ הָאָ֗
את: -אֶת ה הַזֹּֽ עֲבדָֹ֥  הָֽ

25.   And it shall come to pass, when ye be come to the land which YHVH 
will give you, according as He hath promised, that ye shall keep this 
service. 

י  .26 ה כִּ ם: -וְהָיָ֕ את לָכֶֽ ה הַזֹּ֖ עֲבדָֹ֥ ה הָֽ נֵיכֶם֑ מָ֛ אמְר֥וּ אֲלֵיכֶם֖ בְּ  יֹֽ
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26.   And it shall come to pass, when your children shall say unto you: 
What mean ye by this service? 

בַח  .27 ֽ ֡ם זֶ אֲמַרְתֶּ ח עַל-וַֽ סַ֠ ֣ר פָּ֠ ה אֲשֶׁ יהוָֹ֗ סַח ה֜וּא לַֽ י -פֶּ֨ תֵּ֤י בְנֵֽ יִם  -בָּ מִצְרַ֔ רָאֵל֙ בְּ יִשְׂ
וֹ אֶת נָגְפּ֥ יִם וְאֶת-בְּ תּחֲַֽוֽוּ: -מִצְרַ֖ שְׁ ֽ ם וַיִּ ד הָעָ֖ קֹּ֥ יל וַיִּ ֑ תֵּ֣ינוּ הִצִּ  בָּ

27.   that ye shall say: It is the sacrifice of YHVH'S passover, for that He 
passed over the houses of the children of Israel in Egypt, when He smote 
the Egyptians, and delivered our houses.' And the people bowed the 
head and worshipped. 

לְכ֥וּ וַ   .28 ֽ ה אֶת וַיֵּ ה יְהוָֹ֛ ֧ ר צִוָּ אֲשֶׁ֨ ֽ רָאֵל֑ כַּ י יִשְׂ נֵ֣ וּ בְּ עֲשׂ֖ ֽ וּ:  -יַּ ן֥ עָשֽׂ ן כֵּ הֲרֹ֖ ה֥ וְאַֽ משֶֹׁ
          (ס)

28.   And the children of Israel went and did so; as YHVH had 
commanded Moses and Aaron, so did they. 

 

 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
In the sixth reading (עליה, aliyah), in the middle of the night, God struck down all 
the firstborn in Egypt. Pharaoh arose in the night to a loud cry in Egypt, summoned 
Moses and Aaron, and told them to take the Israelites and go. So the Israelites took 
their dough before it was leavened, and asked for silver, gold, and clothing from 
the Egyptians. The fourth open portion (פתוחה, petuchah) ends here. In the 
continuation of the reading, the Israelites and a mixed multitude journeyed from 
Rameses to Sukkot. They baked unleavened bread (מַצָּה, matzah), because they 
could not delay before they left Egypt. The Israelites dwelt in Egypt for 430 years 
and left the land after the night of watching for the Lord. The fifth open portion 
 God ,(aliyah ,עליה) ends here. In the continuation of the reading (petuchah ,פתוחה)
told Moses and Aaron the laws of who was to keep the Passover. A closed portion 
 concludes with a notice that (aliyah ,עליה) ends here. The reading (setumah ,סתומה)
on the same day, God bought the Israelites out of Egypt. The sixth reading (עליה, 
aliyah) and the sixth open portion (פתוחה, petuchah) end here with the end of 
chapter 

ה כָל    .29 ֣ ה֘ הִכָּ יהוָֹ יְלָה וַֽ י הַלַּ֗ חֲצִ֣ ֽ י | בַּ רֶץ -וַיְהִ֣ אֶ֣ כוֹר֘ בְּ רְעהֹ֙ בְּ ר פַּ כֹ֤ יִם֒◌ מִבְּ מִצְרַ֒
ב֣ עַל ה: -הַיּשֵֹׁ הֵמָֽ כ֥וֹר בְּ ל בְּ וֹר וְכֹ֖ ית הַבּ֑ בֵ֣ ר֖ בְּ י אֲשֶׁ בִ֔ ְ כ֣וֹר הַשּׁ ד בְּ סְא֔וֹ עַ֚  כִּ

29.   And it came to pass at midnight, that YHVH smote all the firstborn 
in the land of Egypt, from the first-born of Pharaoh that sat on his 
throne unto the first-born of the captive that was in the dungeon; and 
all the first-born of cattle. 

יְלָה ה֤וּא וְכָל  .30 ה לַ֗ רְעֹ֜ קָם פַּ ה -עֲבָדָיו֙ וְכָל-וַיָּ֨ ה גְדלָֹ֖ י צְעָקָ֥ הִ֛ יִם וַתְּ מִצְרַ֔
י יִם כִּ מִצְרָ֑ יִ -בְּ ין בַּ֔ ר֥ אֵיןאֵ֣ ת: -ת אֲשֶׁ ם֖ מֵֽ  שָׁ

30.   And Pharaoh rose up in the night, he, and all his servants, and all 
the Egyptians; and there was a great cry in Egypt; for there was not a 
house where there was not one dead. 
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ה   .31 קְרָא֩ לְמשֶֹׁ֨ םוַיִּ י גַּ וֹךְ עַמִּ֔ אוּ֙ מִתּ֣ אמֶר֙ ק֤וּמוּ צְּ יְלָה וַיֹּ֨ ן לַ֗ הֲרֹ֜ לְאַֽ ם-וּֽ י -אַתֶּם֖ גַּ נֵ֣ בְּ
רָאֵל֑ וּלְכ֛וּ עִבְד֥וּ אֶת ם: - יִשְׂ רְכֶֽ דַבֶּ ה כְּ  יְהוָֹ֑

31.   And he called for Moses and Aaron by night and said: 'Rise up, get 
you forth from among my people, both ye and the children of Israel; and 
go, serve YHVH, as ye have said. 

ם  .32 ם-גַּ ם גַּ אנְכֶ֨ ם-צֹֽ רַכְתֶּם֖ גַּ כוּ וּבֵֽ רְתֶּם֖ וָלֵ֑ בַּ ר֥ דִּ אֲשֶׁ ֽ קַרְכֶם֥ קְח֛וּ כַּ  אתִֹֽי: -בְּ
32.   Take both your flocks and your herds, as ye have said, and be gone; 
and bless me also.' 

יִם֙ עַל  .33 ק מִצְרַ֨ ֤ ם מִן -וַתּחֱֶֽזַ חָ֣ לְּ ם לְמַהֵר֖ לְשַׁ נוּ מֵתִֽים: -הָעָ֔ ֥ לָּ מְר֖וּ כֻּ י֥ אָֽ  הָאָרֶ֑ץ כִּ
33.   And the Egyptians were urgent upon the people, to send them out 
of the land in haste; for they said: 'We are all dead men.' 

ם אֶת  .34 א הָעָ֛ ָ֥ שּׂ מְלתָֹם֖ עַל-וַיִּ שִׂ ת בְּ אֲרתָֹ֛ם צְרֻרֹ֥ רֶם יֶחְמָ֑ץ מִשְׁ צֵק֖וֹ טֶ֣ ם:  -בְּ כְמָֽ שִׁ

 
34.   And the people took their dough before it was leavened, their 
kneading-troughs being bound up in their clothes upon their shoulders. 

י  .35 לֵי-וּבְנֵֽ יִם כְּ צְרַ֔ אֲלוּ֙ מִמִּ שְׁ יִּ ה֑ וַֽ ר משֶֹׁ דְבַ֣ וּ כִּ רָאֵל֥ עָשׂ֖ י זָהָב֖ -יִשְׂ סֶף וּכְלֵ֥ כֶ֛
ת:  מָלֹֽ  וּשְׂ

35.   And the children of Israel did according to the word of Moses; and 
they asked of the Egyptians jewels of silver, and jewels of gold, and 
raiment. 

ן אֶת  .36 יהוָֹ֞ה נָתַ֨ ל֖וּ אֶת-וַֽ יְנַצְּ אִל֑וּם וַֽ שְׁ יִם וַיַּ י מִצְרַ֖ עֵינֵ֥ ם בְּ ן הָעָ֛ יִם: (פ) -חֵ֥  מִצְרָֽ
36.   And YHVH gave the people favour in the sight of the Egyptians, so 
that they let them have what they asked. And they despoiled the 
Egyptians. 

י  .37 סְע֧וּ בְנֵֽ שׁ -וַיִּ שֵׁ תָה כְּ ס סֻכֹּ֑ רַעְמְסֵ֖ ל מֵֽ רָאֵ֛ ים לְבַד֥  -יִשְׂ בָרִ֖ י הַגְּ לֶף רַגְלִ֛ מֵא֨וֹת אֶ֧
ף:  ֽ  מִטָּ

37.   And the children of Israel journeyed from Rameses to Succoth, 
about six hundred thousand men on foot, beside children. 

ד: -וְגַם  .38 בֵד֥ מְאֹֽ ה כָּ ר מִקְנֶ֖ אן וּבָקָ֔ ה אִתָּם֑ וְצֹ֣ ב עָלָ֣ רֶב רַ֖  עֵ֥
38.   And a mixed multitude went up also with them; and flocks, and 
herds, even very much cattle. 

ר הוֹצִ֧ -וַיּאֹפ֨וּ אֶת  .39 ק אֲשֶׁ֨ צֵ֜ יהַבָּ א חָמֵ֑ץ כִּ י לֹ֣ ֣ וֹת כִּ ת מַצּ֖ יִם עֻגֹ֥ צְרַ֛ וּ - יאוּ מִמִּ רְשׁ֣ גֹֽ
הַּ וְגַם כְלוּ֙ לְהִתְמַהְמֵ֔ ֽ א יָ יִם וְלֹ֤ צְרַ֗ א-מִמִּ ה לֹֽ ם: -צֵדָ֖ וּ לָהֶֽ  עָשׂ֥

39.   And they baked unleavened cakes of the dough which they brought 
forth out of Egypt, for it was not leavened; because they were thrust out 
of Egypt, and could not tarry, neither had they prepared for themselves 
any victual. 

ה:   .40 נָֽ ע֥ מֵא֖וֹת שָׁ ה וְאַרְבַּ נָ֔ ֣ים שָׁ לשִׁ יִם שְׁ מִצְרָ֑ ב֖וּ בְּ שְׁ ֽ ר֥ יָ ל אֲשֶׁ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ ב֙ בְּ  וּמוֹשַׁ
40.   Now the time that the children of Israel dwelt in Egypt was four 
hundred and thirty years. 
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ל  .41 צְא֛וּ כָּ ֽ ה יָ וֹם הַזֶּ֔ צֶם֙ הַיּ֣ עֶ֨ י בְּ ה וַיְהִ֗ נָ֑ ע֥ מֵא֖וֹת שָׁ ה וְאַרְבַּ נָ֔ י֣ם שָׁ לשִֹׁ ץ֙ שְׁ י מִקֵּ - וַיְהִ֗
יִם: צִ  ה מֵאֶרֶ֥ץ מִצְרָֽ  בְא֥וֹת יְהוָֹ֖

41.   And it came to pass at the end of four hundred and thirty years, 
even the selfsame day it came to pass, that all the host of YHVH went 
out from the land of Egypt. 

יִם הֽוּא  .42 רֶץ מִצְרָ֑ ה לְהֽוֹצִיאָם֖ מֵאֶ֣ יהוָֹ֔ ים הוּא֙ לַֽ רִ֥ מֻּ יל שִׁ יְלָה-לֵ֣ ֤ ה  הַלַּ יהוָֹ֔ ה֙ לַֽ הַזֶּ
ים לְכָל רִ֛ מֻּ רתָֹֽם: (פ) -שִׁ רָאֵל֖ לְדֹֽ י יִשְׂ נֵ֥  בְּ

42.   It was a night of watching unto YHVH for bringing them out from 
the land of Egypt; this same night is a night of watching unto YHVH for 
all the children of Israel throughout their generations. 

ה֙ אֶל  .43 אמֶר יְהוָֹ ל -וַיֹּ֤ סַח כָּ ֑ ת הַפָּ ֣ את חֻקַּ ן זֹ֖ הֲרֹ֔ ה֣ וְאַֽ ן-משֶֹׁ וֹ: -נֵכָר֖ לאֹ-בֶּ אכַל בּֽ  יֹ֥
43.   And YHVH said unto Moses and Aaron: 'This is the ordinance of the 
passover: there shall no alien eat thereof; 

בֶד אִי֖שׁ מִקְנַת-וְכָל  .44 וֹ: -עֶ֥ אכַל בּֽ סֶ֑ף וּמַלְתּהָ֣ אתֹ֔וֹ אָז֖ יֹ֥  כָּ
44.   but every man's servant that is bought for money, when thou hast 
circumcised him, then shall he eat thereof. 

כִי֖ר   .45 ב֥ וְשָׂ אכַל-לאֹתּוֹשָׁ וֹ: -יֹ֥  בּֽ
45.   A sojourner and a hired servant shall not eat thereof. 

א  .46 ל לֹֽ אָכֵ֔ ֽ יִת אֶחָד֙ יֵ בַ֤ יא מִן-בְּ יִת מִן-תוֹצִ֧ ֛ א -הַבַּ צֶם לֹ֥ ר֖ ח֑וּצָה וְעֶ֖ שָׂ הַבָּ
רוּ  בְּ  בֽוֹ: -תִשְׁ

46.   In one house shall it be eaten; thou shalt not carry forth aught of 
the flesh abroad out of the house; neither shall ye break a bone thereof. 

ל  .47 וּ אתֹֽוֹ: -כָּ עֲשׂ֥ ֽ רָאֵל֖ יַ ת יִשְׂ  עֲדַ֥
47.   All the congregation of Israel shall keep it. 

י  .48 יהוָֹה֒ -וְכִֽ סַח֘ לַֽ ה פֶ֘ שָׂ ר וְעָ֣ ךָ֜ גֵּ֗ וֹל ל֣וֹ כָל יָג֨וּר אִתְּ עֲשׂתֹ֔וֹ  -הִמּ֧ ב לַֽ ר וְאָז֙ יִקְרַ֣ זָכָ֗
ח הָאָרֶ֑ץ וְכָל אֶזְרַ֣ ה כְּ ֖ ל לאֹ-וְהָיָ וֹ: -עָרֵ֖ אכַל בּֽ  יֹ֥

48.   And when a stranger shall sojourn with thee, and will keep the 
passover to YHVH, let all his males be circumcised, and then let him 
come near and keep it; and he shall be as one that is born in the land; 
but no uncircumcised person shall eat thereof. 

ם:   .49 תֽוֹכְכֶֽ ר בְּ ֥ ר הַגָּ ֖ ח וְלַגֵּ אֶזְרָ֑ ה לָֽ ֖ הְיֶ ֽ ת יִ ה אַחַ֔  תּוֹרָ֣
49.   One law shall be to him that is homeborn, and unto the stranger 
that sojourneth among you.' 

ל  .50 וּ כָּ עֲשׂ֖ ֽ ה אֶת -וַיַּ ה יְהוָֹ֛ ֧ ר צִוָּ אֲשֶׁ֨ ֽ רָאֵל֑ כַּ י יִשְׂ נֵ֣ ת -בְּ ה֥ וְאֶֽ וּ:  -משֶֹׁ ן֥ עָשֽׂ ן כֵּ הֲרֹ֖ אַֽ
          (ס)

50.   Thus did all the children of Israel; as YHVH commanded Moses and 
Aaron, so did they. 

ה אֶת  .51 יא יְהוָֹ֜ ֑ה הוֹצִ֨ וֹם הַזֶּ צֶם הַיּ֣ עֶ֖ י בְּ יִם עַל- וַיְהִ֕ ל מֵאֶרֶ֥ץ מִצְרַ֖ רָאֵ֛ י יִשְׂ נֵ֧ -בְּ
 בְאתָֹֽם: (פ) צִ 
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51.   And it came to pass the selfsame day that YHVH did bring the 
children of Israel out of the land of Egypt by their hosts. 
 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
In the seventh reading (עליה, aliyah), in chapter 13, God instructed Moses to tell 
the Israelites to consecrate to God every firstborn man and beast, and Moses did 
so. Moses told the people to remember the day and the month in which God 
brought them out of Egypt, and to keep the service to commemorate their 
deliverance in the same month, eating only unleavened bread (מַצָּה, matzah). And 
they were to tell their children, to keep it as a sign upon their hands and for a 
memorial between their eyes, and to keep this ordinance in its season from year to 
year. The seventh open portion (פתוחה, petuchah) ends here. 
 
In the continuation of the reading (עליה, aliyah), God instructed Moses in the laws 
of the firstborn. 
 
In the maftir (מפטיר) reading that concludes the parashah, God instructed that if 
their children asked about consecrating the firstborn, the Israelites were to tell 
their children that God slew the firstborn of Egypt, and therefore the Israelites 
were to sacrifice to God all firstborn animals and redeem their firstborn sons. And 
thus it shall be for a sign upon their hands, and for frontlets between their eyes, 
for with a mighty hand God brought them out of Egypt. The seventh reading 
 .and the parashah end here ,(setumah ,סתומה) closed portion ,(aliyah ,עליה)

Chapter: 13 
ה אֶל  .1 ר֥ יְהוָֹ֖ ר: -וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ

1.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 
שׁ   .2 י כָל -קַדֶּ ל-לִ֨ טֶר כָּ ֤ כ֜וֹר פֶּ ל -בְּ רָאֵ֔ י יִשְׂ בְנֵ֣ חֶם֙ בִּ י הֽוּא: רֶ֨ הֵמָ֑ה לִ֖ ם וּבַבְּ אָדָ֖ ֽ  בָּ

2.   'Sanctify unto Me all the first-born, whatsoever openeth the womb 
among the children of Israel, both of man and of beast, it is Mine.' 

ה אֶל  .3 אמֶר משֶֹׁ֜ ם זָכ֞וֹר אֶת-וַיֹּ֨ ר יְצָאתֶ֤-הָעָ֗ ה֙ אֲשֶׁ֨ וֹם הַזֶּ ית  הַיּ֤ ֣ יִם֙ מִבֵּ צְרַ֨ ם מִמִּ
ץ:  אָכֵל֖ חָמֵֽ ֽ א יֵ ה וְלֹ֥ ֑ ה אֶתְכֶם֖ מִזֶּ יא יְהוָֹ֛ ד הוֹצִ֧ זֶק יָ֔ חֹ֣ י בְּ ים כִּ֚  עֲבָדִ֔

3.   And Moses said unto the people: 'Remember this day, in which ye 
came out from Egypt, out of the house of bondage; for by strength of 
hand YHVH brought you out from this place; there shall no leavened 
bread be eaten. 

יב:   .4 אָבִֽ דֶשׁ הָֽ חֹ֖ צְאִי֑ם בְּ וֹם אַתֶּ֣ם יֹֽ  הַיּ֖
4.   This day ye go forth in the month Abib. 

י  .5 ה כִֽ ֣ יאֲךָ֣ יְהוָֹ֡ה אֶל-וְהָיָ י וְ -יְבִֽ עֲנִ֠ נַֽ כְּ רֶץ הַֽ֠ ר אֶ֣ י אֲשֶׁ֨ י וְהַיְבוּסִ֗ ֣ חִוִּ י וְהַֽ אֱמרִֹ֜ י וְהָֽ ֨ חִתִּ הַֽ
בַדְתָּ֛ אֶת ב וּדְבָשׁ֑ וְעָֽ רֶץ זָבַת֥ חָלָ֖ ךְ אֶ֛ תֶת לָ֔ יךָ֙ לָ֣ אֲבתֶֹ֨ ע לַֽ ֤ בַּ את  -נִשְׁ ה הַזֹּ֖ עֲבדָֹ֥ הָֽ

ה:  ֽ דֶשׁ הַזֶּ חֹ֥  בַּ
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5.   And it shall be when YHVH shall bring thee into the land of the 
Canaanite, and the Hittite, and the Amorite, and the Hivite, and the 
Jebusite, which He swore unto your fathers to give thee, a land flowing 
with milk and honey, that thou shalt keep this service in this month. 

ת וּ   .6 ל מַצֹּ֑ בְעַ֥ת יָמִ֖ים תֹּאכַ֣ ה: שִׁ יהוָֹֽ ג לַֽ י חַ֖ בִיעִ֔ ְ  בַיּוֹם֙ הַשּׁ
6.   Seven days thou shalt eat unleavened bread, and in the seventh day 
shall be a feast to YHVH. 

מִ֑ים וְלאֹ  .7 ת הַיָּ בְעַ֣ ל אֵת֖ שִׁ אָכֵ֔ ֽ ץ וְלאֹ-מַצּוֹת֙ יֵ ה לְךָ֜ חָמֵ֗ רָאֶ֨ ֽ ר -יֵ אֹ֖ רָאֶה֥ לְךָ֛ שְׂ ֽ יֵ
כָל ךָ: -בְּ בֻלֶֽ  גְּ

7.   Unleavened bread shall be eaten throughout the seven days; and 
there shall no leavened bread be seen with thee, neither shall there be 
leaven seen with thee, in all your borders. 

ר בַּֽ   .8 וֹם הַה֖וּא לֵאמֹ֑ יּ֥ דְתָּ֣ לְבִנְךָ֔ בַּ יִם: וְהִגַּ צְרָֽ צֵאתיִ֖ מִמִּ י בְּ ה֙ לִ֔ ֤ה יְהוָֹ ה עָשָׂ  עֲב֣וּר זֶ֗
8.   And thou shalt tell your son in that day, saying: It is because of that 
which YHVH did for me when I came forth out of Egypt. 

דְךָ֗ -וְהָיָה֩ לְךָ֙ לְא֜וֹת עַל  .9 ֽ י יָ יךָ כִּ֚ פִ֑ ה בְּ ת יְהוָֹ֖ ה תּוֹרַ֥ ֛ עַן תִּֽהְיֶ יךָ לְמַ֗ ין עֵינֶ֔ ֣ רוֹן֙ בֵּ וּלְזִכָּ
יִם:  צְרָֽ ה מִמִּ אֲךָ֥ יְהוָֹ֖ ה הוֹצִֽ ד חֲזָקָ֔ ֣ יָ  בְּ

9.   And it shall be for a sign unto thee upon your hand, and for a 
memorial between thine eyes, that the law of YHVH may be in your 
mouth; for with a strong hand hath YHVH brought thee out of Egypt. 

ֽמַרְתָּ֛ אֶת  .10 ימָה: (פ) -וְשָׁ מִ֖ים יָמִֽ הּ מִיָּ את לְמֽוֹעֲדָ֑ ה הַזֹּ֖ ֥ חֻקָּ  הַֽ
10.   Thou shalt therefore keep this ordinance in its season from year to 
year. 

י  .11 ֽ ה כִּ ה֙ אֶל-וְהָיָ֞ אֲךָ֤ יְהוָֹ הּ  -יְבִֽ אֲבתֶֹי֑ךָ וּנְתָנָ֖ ע֥ לְךָ֖ וְלַֽ בַּ ֛ר נִשְׁ אֲשֶׁ ֽ י כַּ עֲנִ֔ נַֽ כְּ רֶץ הַֽ אֶ֣
ךְ:   לָֽ

11.   And it shall be when YHVH shall bring thee into the land of the 
Canaanite, as He swore unto thee and to your fathers, and shall give it 
thee, 

עֲבַרְתָּ֥ כָל  .12 טֶר-וְהַֽ ֽ ה וְכָל-פֶּ יהוָֹ֑ חֶם לַֽ ה לְךָ֛ -רֶ֖ ֥ הְיֶ ֽ ר יִ ה אֲשֶׁ֨ הֵמָ֗ ֣גֶר בְּ טֶר | שֶׁ ֣ פֶּ
ה:  יהוָֹֽ ים לַֽ כָרִ֖  הַזְּ

12.   that thou shalt set apart unto YHVH all that openeth the womb; 
every firstling that is a male, which thou hast coming of a beast, shall be 
YHVH'S. 

ה וְאִם-וְכָל  .13 ה בְשֶׂ֔ ֣ פְדֶּ טֶר חֲמרֹ֙ תִּ ֤ ם -פֶּ כ֥וֹר אָדָ֛ ל בְּ וֹ וְכֹ֨ עֲרַפְתּ֑ ה וַֽ ֖ א תִפְדֶּ לֹ֥
ה:  ֽ פְדֶּ יךָ תִּ בָנֶ֖  בְּ

13.   And every firstling of an ass thou shalt redeem with a lamb; and if 
thou wilt not redeem it, then thou shalt break its neck; and all the first-
born of man among your sons shalt thou redeem. 

 Aliya: Maftir  
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י  .14 ֽ ה כִּ ר מַה-וְהָיָ֞ ר לֵאמֹ֣ לְךָ֥ בִנְךָ֛ מָחָ֖ אָֽ ד הֽוֹצִי-יִשְׁ זֶק יָ֗ חֹ֣ יו בְּ מַרְתָּ֣ אֵלָ֔ את וְאָֽ נוּ זֹּ֑ אָ֧
ים:  י֥ת עֲבָדִֽ יִם מִבֵּ צְרַ֖ ה מִמִּ  יְהוָֹ֛

14.   And it shall be when your son asketh thee in time to come, saying: 
What is this? that thou shalt say unto him: By strength of hand YHVH 
brought us out from Egypt, from the house of bondage; 

י  .15 ֽ י כִּ ל-וַיְהִ֗ ה כָּ ג יְהוָֹ֤ הֲרֹ֨ ֽ נוּ֒ וַיַּ חֵ֒ לְּ ֣ה פַרְעהֹ֘ לְשַׁ יִם -הִקְשָׁ רֶץ מִצְרַ֔ אֶ֣ כוֹר֙ בְּ בְּ
ם וְעַד ר אָדָ֖ כֹ֥ הֵמָ֑ה עַל-מִבְּ כ֣וֹר בְּ ל-בְּ ה כָּ יהוָֹ֗ חַ לַֽ י זבֵֹ֜ ן֩ אֲנִ֨ ים -כֵּ כָרִ֔ חֶם֙ הַזְּ טֶר רֶ֨ ֤ פֶּ

ה: -וְכָל ֽ י אֶפְדֶּ נַ֖ כ֥וֹר בָּ  בְּ
15.   and it came to pass, when Pharaoh would hardly let us go that 
YHVH slew all the firstborn in the land of Egypt, both the first-born of 
man, and the first-born of beast; therefore I sacrifice to YHVH all that 
openeth the womb, being males; but all the first-born of my sons I 
redeem. 

ה לְאוֹת֙ עַל  .16 ֤ ה  -וְהָיָ ד הֽוֹצִיאָנ֥וּ יְהוָֹ֖ זֶק יָ֔ חֹ֣ י בְּ יךָ כִּ֚ ין עֵינֶ֑ ֣ ת בֵּ ה וּלְטֽוֹטָפֹ֖ דְכָ֔ ֣ יָ
יִם: (ססס)  צְרָֽ  מִמִּ

16.   And it shall be for a sign upon your hand, and for frontlets between 
thine eyes; for by strength of hand YHVH brought us forth out of Egypt.' 

 

- End of Parasha - 
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